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Пояснительная записка
Программа составлена на основе:- Федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования, утвержденного приказом Министерства образования инауки Российской Федерации от 31 мая 2021 №287- Федеральной образовательной программы основного общего образования от 18.05.2023 №370- Приказ Минпросвещения России от 09.10.2024 N 704"О внесении изменений в некоторые приказы Министерства просвещения РоссийскойФедерации, касающиеся федеральных образовательных программ начального общего образования, основного общего образования и среднего общегообразования"(Зарегистрировано в Минюсте России 11.02.2025 N 81220)- Основной образовательной программы основного общего образования МАОУ Червишевской СОШ;- Учебного плана МАОУ Червишевской СОШ, утвержденного приказом директора Жиляковой Н.А. от 29.08.2025 года № 142-ОД и согласованного29.08.2025 года на заседании Управляющего совета МАОУ Червишевской СОШ протокол №12- Программы воспитания МАОУ Червишевской СОШДеятельность учителя с учетом программы воспитания:
Гражданское воспитание формировать российскую гражданскую идентичность, принадлежность к общностиграждан Российской Федерации, к народу России как источнику власти в Российскомгосударстве и субъекту тысячелетней российской государственности, изучение иуважение прав, свобод и обязанностей гражданина России;
патриотическое воспитание воспитывать любовь к родному краю, Родине, своему народу, уважение к другимнародам России; историческое просвещение, формирование российского национальногоисторического сознания, российской культурной идентичности;
духовно-нравственное воспитание воспитывать на основе духовно-нравственной культуры народов России, традиционныхрелигий народов России, формирование традиционных российских семейныхценностей; воспитание честности, доброты, милосердия, сопереживания,справедливости, коллективизма, дружелюбия и взаимопомощи, уважения к старшим, кпамяти предков, их вере и культурным традициям;
эстетическое воспитание формировать эстетическую культуру на основе российских традиционных духовныхценностей, приобщать к лучшим образцам отечественного и мирового искусства;
физическое воспитание формировать культуру здорового образа жизни и эмоционального благополучия —развивать физические способности с учётом возможностей и состояния здоровья,навыков безопасного поведения в природной и социальной среде, чрезвычайных



ситуациях;
трудовое воспитание воспитывать уважение к труду, трудящимся, результатам труда (своего и других людей),ориентация на трудовую деятельность, получение профессии, личностноесамовыражение в продуктивном, нравственно достойном труде в российском обществе,на достижение выдающихся результатов в профессиональной деятельности;
экологическое воспитание формировать экологическую культуру, ответственное, бережное отношение к природе,окружающей среде на основе российских традиционных духовных ценностей, навыковохраны, защиты, восстановления природы, окружающей среды;
воспитание ценностей научного познания воспитывать стремление к познанию себя и других людей, природы и общества, кполучению знаний, качественного образования с учётом личностных интересов иобщественных потребностей.

Содержание программы обеспечивает достижение результатов освоения основной образовательной программы основного общего образования в частитребований, заданных Федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования к предметной области «Родной язык и роднаялитература». Программа ориентирована на сопровождение и поддержку курса русского языка ,входящего в предметную область «Русский язык и литература».Цели курса русского языка в рамках образовательной области «Родной языки родная литература» имеют специфику, обусловленную дополнительным по своемусодержанию характером курса, а также особенностями функционирования русского языка в разных регионах Российской Федерации .Курс «Родной язык(русский)» направлен на удовлетворение потребности обучающихся в изучении родного языка как инструмента познания национальной культуры исамореализации в ней. Учебный предмет «Родной язык (русский)» не ущемляет права обучающихся ,изучающих иные родные языки (не русский). Поэтому учебноевремя, отведённое на изучение данной дисциплины, не может рассматриваться как время для углублённого изучения основного курса «Русский язык».Всодержании курса «Родной язык (русский)» предусматривается расширение сведений, имеющих отношение не к внутреннему системному устройству языка, а квопросам реализации языковой системы в речи‚ внешней стороне существования языка: к многообразным связям русского языка с цивилизацией и культурой,государством и обществом. Программа учебного предмета отражает социо культурный контекст существования русского языка, в частности те языковые аспекты,которые обнаруживают прямую, непосредственную культурно историческую обусловленность.ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА Целями изучения родного языка (русского) по программам основного общего образования являются: воспитаниегражданина и патриота; формирование российской гражданской идентичности в поликультурном и много конфессиональном обществе; развитие представлений ородном русском языке как духовной, нравственной и культурной ценности народа; осознание национального своеобразия русского языка; формированиепознавательного интереса, любви, уважительного отношения к русскому языку, а через него к родной культуре; воспитание ответственного отношения ксохранению и развитию родного языка, формирование волонтёрской позиции в отношении популяризации родного языка; воспитание уважительного отношения ккультурам и языкам народов России; овладение культурой межнационального общения; расширение знаний о национальной специфике русского языка и языковыхединицах, прежде всего о лексике и фразеологии с национально-культурным компонентом значения; о таких явлениях и категориях современного русскоголитературного языка, которые обеспечивают его нормативное, уместное, этичное использование в различных сферах и ситуациях общения; об основных нормахрусского литературного языка; о национальных особенностях русского речевого этикета; совершенствование коммуникативных умений и культуры речи,обеспечивающих свободное владение русским литературным языком в разных сферах и ситуациях его использования; обогащение словарного запаса играмматического строя речи учащихся; развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности к речевомусамосовершенствованию; совершенствование познавательных и интеллектуальных умений опознавать, анализировать, сравнивать, классифицировать языковыефакты, оценивать их с точки зрения нормативности, соответствия ситуации и сфере общения; совершенствование текстовой деятельности; развитие уменийфункциональной грамотности осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать необходимую информацию; понимать и использовать тексты



разных форматов (сплошной, не сплошной текст, инфографика и др.); развитие проектного и исследовательского мышления, приобретение практического опытаисследовательской работы породному языку (русскому), воспитание самостоятельности в приобретении знанийМЕСТО УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА. В соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образования учебныйпредмет«Родной язык (русский)» входит в предметную область «Родной язык и родная литература» и является обязательным для изучения. Содержание учебногопредмета «Родной язык (русский)», представленное в рабочей программе, соответствует ФГОС ООО, Примерной основной образовательной программе основногообщего образования .Учебный план на изучение родного языка (русского) в 5 классе отводит 1 учебный час в неделю, всего 34 учебных часа.СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 5 КЛАСС Основные содержательные линии программы учебного курса «Родной язык (русский)»Как курс, имеющийчастный характер, школьный курс родного языка (русского) опирается на содержание основного курса, представленного в образовательной области «Русский языки литература», сопровождает и поддерживает его. Основные содержательные линии настоящей программы (блоки программы) соотносятся с основнымисодержательными линиями основного курса русского языка на уровне основного общего образования, но не дублируют их в полном объёме и имеютпреимущественно практико-ориентированный характер .В соответствии с этим в программе выделяются следующие блоки. В первом блоке — «Язык и культура»— представлено содержание, изучение которого позволит раскрыть взаимосвязь языка и истории, языка и материальной и духовной культуры русского народа,национально-культурную специфику русского языка, обеспечить овладение нормами русского речевого этикета в различных сферах общения, выявление общего испецифического в языках и культурах русского и других народов России и мира, овладение культурой межнационального общения. Второй блок — «Культураречи» — ориентирован на формирование у учащихся ответственного и осознанного отношения к использованию русского языка во всех сферах жизни, повышениеречевой культуры подрастающего поколения, практическое овладение культурой речи: навыками сознательного использования норм русского литературного языкав устной и письменной форме с учётом требований уместности, точности, логичности, чистоты, богатства и выразительности; понимание вариантов норм; развитиепотребности обращаться к нормативным словарям современного русского литературного языка и совершенствование умений пользоваться ими .В третьем блоке —«Речь. Речевая деятельность. Текст» — представлено содержание, направленное на совершенствование видов речевой деятельности в их взаимосвязи и культурыустной и письменной речи, развитие базовых умений и навыков использования языка в жизненно важных для школьников ситуациях общения: умений определятьцели коммуникации, оценивать речевую ситуацию, учитывать коммуникативные намерения партнёра, выбирать адекватные стратегии коммуникации; понимать,анализировать и создавать тексты разных функционально-смысловых типов, жанров, стилистической принадлежности.2.Содержание учебного предмета «Родной язык (русский)»Раздел 1. Язык и культура Русский язык — национальный язык русского народа. Роль родного языкав жизни человека. Русский язык в жизни общества и государства. Бережное отношение к родному языку как одно из необходимых качеств современногокультурного человека. Русский язык —язык русской художественной литературы. Краткая история русской письменности. Создание славянского алфавита. Языккак зеркало национальной культуры. Слово как хранилище материальной и духовной культуры народа. Слова, обозначающие предметы и явления традиционногорусского быта (национальную одежду, пищу, игры, народные танцы и т.п.), слова с национально культурным компонентом значения, народно -поэтическиесимволы, народнопоэтические эпитеты, прецедентные имена в русских народных и литературных сказках, народных песнях, былинах, художественной литературе.Слова с суффиксами субъективной оценки как изобразительное средство. Уменьшительно-ласкательные формы как средство выражения задушевности и иронии.Особенности употребления слов с суффиксами субъективной оценки в произведениях устного народного творчества и произведениях художественной литературыразных исторических эпох. Национальная специфика слов с живой внутренней формой. Метафоры общеязыковые и художественные, их национально культурнаяспецифика. Метафора, олицетворение, эпитет как изобразительные средства. Загадки. Метафоричность русской загадки. Слова со специфическим оценочно-характеризующим значением. Связь определённых наименований с некоторыми качествами, эмоциональными состояниями и т. п. человека (барышня — обизнеженной, избалованной девушке; сухарь — о сухом, неотзывчивом человеке; сорока — о болтливой женщине и т. п.).Крылатые слова и выражения из русскихнародных и литературных сказок, источники, значение и употребление в современных ситуациях речевого общения. Русские пословицы и поговорки каквоплощение опыта, наблюдений, оценок, народного ума и особенностей национальной культуры народа.Русские имена. Имена исконно русские (славянские) изаимствованные, краткие сведения по их этимологии. Имена, которые не являются исконно русскими, но воспринимаются как таковые. Имена, входящие в составпословиц и поговорок, и имеющие в силу этого определённую стилистическую окраску. Общеизвестные старинные русские города. Происхождение ихназваний .Ознакомление с историей и этимологией некоторых слов.Раздел 2. Культура речи Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Понятие о варианте нормы. Равноправные идопустимые варианты произношения. Не рекомендуемые и неправильные варианты произношения. Запретительные пометы в орфоэпических словарях. Постоянноеи подвижное ударение в именах существительных, именах прилагательных, глаголах. Омографы: ударение как маркер смысла слова. Произносительные вариантыорфоэпической нормы. Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Лексические нормы употребления имён существительных,



прилагательных, глаголов в современном русском литературном языке. Стилистические варианты лексической нормы(книжный, общеупотребительный‚разговорный и просторечный) употребления имён существительных, прилагательных, глаголов в речи. Типичные примеры нарушения лексической нормы,связанные с употреблением имён существительных, прилагательных, глаголов в современном русском литературном языке. Основные грамматические нормысовременного русского литературного языка. Род заимствованных несклоняемых имён существительных; род сложных существительных; род имён собственных(географических названий). Формы существительных мужского рода множественного числа с окончаниями -а(-я), -ы(-и)‚ различающиеся по смыслу.Литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные особенности формы именительного падежа множественного числа существительных мужского рода.Правила речевого этикета: нормы и традиции. Устойчивые формулы речевого этикета в общении. Обращение в русском речевом этикете. История этикетнойформулы обращения в русском языке. Особенности употребления в качестве обращений собственных имён, названий людей по степени родства, по положению вобществе, по профессии, должности; по возрасту и полу. Обращение как показатель степени воспитанности человека, отношения к собеседнику, эмоциональногосостояния. Обращения в официальной и неофициальной речевой ситуации. Современные формулы обращения к незнакомому человеку.Раздел 3. Речь. Речевая деятельность. Текст.Язык и речь. Средства выразительной устной речи (тон, тембр, темп), способы тренировки (скороговорки). Интонацияи жесты. Текст. Композиционные формы описания, повествования, рассуждения. Функциональные разновидности языка. Разговорная речь. Просьба, извинение какжанры разговорной речи. Официально-деловой стиль. Объявление (устное и письменное).Учебно-научный стиль. План ответа на уроке, план текста.Публицистический стиль. Устное выступление. Девиз, слоган. Язык художественной литературы. Литературная сказка. Рассказ. Особенности языка фольклорныхтекстов. Загадка, пословица. Сказка. Особенности языка сказки (сравнения, синонимы, антонимы, слова с уменьшительными суффиксами и т. д.)

Тематическое планирование

№п/п Наименование разделов и темпрограммы Количество часов Датаизучения
Виды деятельности Виды,формыконтроля

Электронные(цифровые)образовательныересурсы
всего контрольныеработы

практическиеработы
Раздел 1. ЯЗЫК И КУЛЬТУРА
1. Русский язык – национальный языкрусского народа. Роль родного языка вжизни человека.

2 0 0 Рассказывать об истории созданиястарославянского(церковнославянского) языка, ролистарославянского языка встановлении современного русскоголитературного языка (в пределахизученного);

Устныйопрос;

http://www.rus.1september.ru

2. Русский язык – язык русскойхудожественной литературы. 1 0 0 Выявлять и характеризоватьразличия между литературнымязыком и диалектами;
Практическаяработа;

http://www.rus.1september.ru



3. Язык как зеркалонациональной культуры 3 0 0 Комментировать причины лексическихзаимствований; характеризоватьпроцессызаимствования иноязычных слов какрезультатвзаимодействия национальныхкультур, приводить примеры;Определять значения иноязычныхслов; по словарю иностранных словустанавливать языки-источники;подбирать русские синонимы киноязычным словам (в тех случаях,когда это возможно);Целесообразно употреблятьиноязычные слова,оценивать правильность и уместностьупотребления иноязычной лексики,исправлять речевые ошибки;

Устныйопрос;

http://gramma.ru

4. Слово как хранилище материальной идуховной культуры народа. Слова,обозначающие предметы и явлениятрадиционного русского быта(национальную одежду, пищу, игры,народные танцы и т.п.), слова снационально-культурным компонентомзначения (символика числа, цвета и т.п.),народнопоэтические символы, народно-поэтические эпитеты (за тридевятьземель, цветущая калина – девушка, тучи– несчастья, полынь, веретено, ясныйсокол, красна девица, рόдный батюшка),прецедентные имена (Илья Муромец,Василиса Прекрасная,

1 0 0 Характеризовать современныенеологизмы по сфере употребления истилистической окраске;Оценивать уместность употреблениясовременных неологизмов вразличных речевых ситуациях;Уместно употреблять неологизмы впрактикеобщения;

Практическаяработа;
http://gramota.ru/slovari/info/lop



5. Крылатые слова и выражения(прецедентные тексты) изрусских народных илитературных сказок.источники, значение иупотребление в современныхситуациях речевого общения.Русские пословицы и поговоркикак воплощение опыта,наблюдений, оценок, народногоума и особенностейнациональной культуры народа.Загадки. Метафоричностьрусской загадки.

1 0 0 Понимать и истолковывать значенияфразеологических оборотов снационально-культурным компонентом;Комментировать (в рамкахизученного) историю происхожденияфразеологических оборотов снационально-культурнымкомпонентом значения, извлекая приэтом информацию об обычаях,традициях, быте предков,исторических событиях, культуре и т.п.;Характеризовать современныефразеологизмы,комментировать причины иисточники их появления;

Практическаяработа;
http://gramma.ru



6. Краткая история русской письменности.Создание славянского алфавита. 1 1 0 Публично представлять результатыпроведённого языкового анализа,выполненного лингвистическогоэксперимента, исследования, проекта;Самостоятельно выбирать форматвыступления с учётом целипрезентации и особенностей аудиториии в соответствии с ним составлятьустные и письменные тексты;Самостоятельно составлять алгоритмрешения задачи (или его часть),выбирать способ решения учебнойзадачи с учётом имеющихся ресурсов исобственных возможностей,аргументировать предлагаемыеварианты решений;

Контрольнаяработа;
http://gramota.ru/slovari/info/lop

Итого по разделу 9
Раздел 2. КУЛЬТУРА РЕЧИ
7. Особенности русской интонации, темпаречи по сравнению с другими языками.Особенности жестов и мимики в русскойречи, отражение их в устойчивыхвыражениях (фразеологизмах) (надутьщёки, вытягивать шею, всплеснуть рукамии др.) в сравнении с языком жестов другихнародов.

1 0 0 Соблюдать нормы ударения вотдельныхграмматических формах имёнсуществительных, имёнприлагательных; глаголов (в рамкахизученного); Различать вариантыорфоэпической иакцентологической нормы (наотдельных примерах); Объяснятьособенности употребления слов сучётом стилистических вариантоворфоэпической нормы;

Письменныйконтроль;
http://www.lingling.ru

8. Слова с суффиксами субъективной оценкикак изобразительное средство.Уменьшительно-ласкательные формы каксредство выражения задушевности ииронии. Особенности употребления слов ссуффиксами субъективной оценки впроизведениях устного народноготворчества и произведенияххудожественной литературы разных

4 0 0 Употреблять слова в соответствии сих лексическим значением итребованием лексическойсочетаемости; Соблюдать нормыупотребления синонимов,антонимов, омонимов;Анализировать и различать типичныеречевые

Практическаяработа;
http://gramota.ru/slovari/info/lop



исторических эпох. Ознакомление систорией и этимологией некоторых слов.Слово как хранилище материальной идуховной культуры народа.

ошибки‚ связанные с употреблениемсинонимов‚антонимов и лексическихомонимов в речи (наотдельных примерах);

9. Национальная специфика слов с живойвнутренней формой (черника, голубика,земляника, рыжик). Метафорыобщеязыковые и художественные, ихнационально-культурная специфика.Метафора, олицетворение, эпитет какизобразительные средства. Поэтизмы ислова-символы, обладающие традиционнойметафорической образностью, в поэтическойречи.

3 0 0 Анализировать и оценивать с точкизрения нормсовременного русского литературногоязыка чужую и собственную речь (врамках изученного);Корректировать свою речь с учётом еёсоответствия основным нормамсовременного литературного языка;Редактировать предложения с цельюисправления типичныхграмматических ошибок (в рамкахизученного и на отдельных примерах);Использовать грамматические словарии справочники, в том числемультимедийные, для уточнениянормы формообразования,словоизменения и построениясловосочетания и предложения;опознаваниявариантов грамматической нормы; впроцессередактирования текста;

Устныйопрос;

http://www.lingling.ru

10. Слова со специфическим оценочно-характеризующим значением. Связьопределённых наименований с некоторымикачествами, эмоциональными состояниями ит.п. человека (барышня – об изнеженной,избалованной девушке; сухарь – о сухом,неотзывчивом человеке; сорока – оболтливой женщине и т.п., лиса – хитрая длярусских, но мудрая для эскимосов; змея –злая, коварная для русских, символдолголетия, мудрости – в тюркских языках ит.п.).

2 0 0 Использовать принципы этикетногообщения,лежащие в основе национальногорусского речевого этикета;Использовать в предлагаемыхситуациях общения этикетныеформулы начала и конца общения,похвалы и комплимента,благодарности, сочувствия, утешения;

Устныйопрос;

http://www.rus.1september.ru



11. Русские имена. Имена исконные изаимствованные, краткие сведения по ихэтимологии. Имена, которые неявляются исконно русскими, новоспринимаются как таковые. Именатрадиционные и новые. Именапопулярные и устаревшие. Имена сустаревшей социальной окраской.Имена, входящие в состав пословиц ипоговорок, и имеющие в силу этогоопределённую стилистическую окраску.Общеизвестные старинные русскиегорода. Происхождение их названий.

1 1 0 Публично представлять результатыпроведённого языкового анализа,выполненного лингвистическогоэксперимента, исследования, проекта;Самостоятельно выбирать форматвыступления с учётом целипрезентации и особенностей аудиториии в соответствии с ним составлятьустные и письменные тексты;Самостоятельно составлять алгоритмрешения задачи (или его часть),выбирать способ решения учебнойзадачи с учётом имеющихся ресурсов исобственных возможностей,аргументировать предлагаемыеварианты решений;

Контрольнаяработа;
http://www.rus.1september.ru

Итого по разделу 11
Раздел 3. РЕЧЬ. РЕЧЕВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ. ТЕКСТ
12 Основныеорфоэпические нормысовременного русскоголитературного языка.Понятие о вариантенормы. Равноправныеи допустимыевариантыпроизношения.Нерекомендуемые инеправильныевариантыпроизношения.Запретительныепометы ворфоэпическихсловарях.

2 0 0 Владеть читательской культурой;выбирать ииспользовать различные виды чтения всоответствии с его целью;Осуществлять диалог с текстом;прогнозироватьсодержание текста по теме, по первомупредложению текста, в процессечтения;

Письменныйконтроль;
http://gramota.ru/slovari/info/lop



13. Постоянное и подвижное ударение вименах существительных; именахприлагательных, глаголах. Омографы:ударение как маркёр смысла слова: Рользвукописи в художественном тексте.

2 0 0 ;Владеть умениями информационнойпереработки прослушанного илипрочитанного текста; основнымиспособами и средствами получения,переработки и преобразованияинформации;Составлять план сочинения, опираясьна знаниепринципов его составления;Применять правила орфографии ипунктуации на письме (в рамкахизученного);

Письменныйконтроль;
http://www.rus.1september.ru

14. Основные лексические нормы современногорусского литературного языка. Основныенормы словоупотребления: правильностьвыбора слова, максимальносоответствующего обозначаемому импредмету или явлению реальнойдействительности. Лексические нормыупотребления имён существительных,прилагательных, глаголов в современномрусском литературном языке.

2 0 0 ;Анализировать и создавать текстыописательного типа (определениепонятия, пояснение, собственноописание);Применять правила орфографии ипунктуации на письме (в рамкахизученного);

Устныйопрос;

http://gramota.ru/slovari/info/lop

15. Стилистические вариантынормы (книжный,общеупотребительный‚разговорный ипросторечный)употребления имёнсуществительных,прилагательных, глаголов вречи .

2 0 0 Анализировать художественноеповествование; на основе анализавыявлять характер рассказчика;Уместно использовать жанрыразговорной речи (рассказ особытии, «бывальщины») вситуациях неформального общения;

Практическаяработа;
http://www.rus.1september.ru

16. Основные грамматические нормысовременного русского литературногоязыка.
1 0 0 Использовать информацию словарныхстатей для решения учебных задач;Объяснять значение ключевых словрусской культуры (героизм, герой,подвиг);

Устныйопрос;

http://www.rus.1september.ru



17. Правила речевого этикета: нормы итрадиции. Устойчивые формулы речевогоэтикета в общении. Обращение в русскомречевом этикете. История этикетнойформулы обращения в русском языке.

3 0 0 Использовать при создании устногонаучногосообщения языковые средства,способствующие егокомпозиционному оформлению;Анализировать и составлятьразличные виды ответов: ответ-анализ, ответ-обобщение, ответ-добавление, ответ-группировку;

Устныйопрос;

http://gramota.ru/slovari/info/lop

18.
Язык и речь. Виды речевойдеятельности Язык и речь.Точность и логичность речи.Выразительность, чистота ибогатство речи.

2 1 0 Раскрывать значение ключевых словраздела;Использовать освоенные в процессеизучения раздела сведения при анализеустных высказываний, готового текстаи при создании собственных текстов вустной и письменной форме;

Контрольнаяработа;
http://www.rus.1september.ru

19 Средства выразительной устнойречи (тон, тембр, темп), способытренировки (скороговорки).
Основные грамматические нормысовременного русского литературногоязыка. Категория рода: родзаимствованных несклоняемых имёнсуществительных. Формы существите-льных мужского рода множественногочисла с окончаниями -а(-я), -ы(-и),различающиеся по смыслу

http://gramota.ru/slovari/info/lop

20 Интонация как средствовыражения эмоций Выразительность речи. Понятие обинтонации: громкость, тон, тембр,темп, паузы. Интонация как средствовыражения эмоций

http://www.rus.1september.ru

21. Формы речи: монолог и диалог. Признаки монолога и диалога.Составление монологическоговысказывания на выбранную тему.Разыгрывание диалогов в разныхситуациях общения.

http://gramota.ru/slovari/info/lop



22 Текст как единица языка и речи.Текст и его основные признаки.Как строится текст.
Как строится текст. Композициятекста: вступление, основная часть,заключение. Смысловая часть и абзац.

http://www.rus.1september.ru

23 Композиционные особенностиописания Композиционные особенностиописания: описание природы,описание помещения, описаниечеловека, описание животного,описание состояния (природы,человека)

http://gramota.ru/slovari/info/lop

24 Композиционные формыповествования. Повествованиекак тип речи.
Повествование как тип речи. Средствасвязи предложений в повествовании.Рассуждение как тип речи. Видырассуждения по коммуникативнойзадаче: рассуждение-объяснение,рассуждение-доказательство,рассуждение-размышление.

http://www.rus.1september.ru

25 Композиционные формырассуждения. Общая характеристика содержания икомпозиции основных типов речи:описания, повествования, рассуждения
http://www.rus.1september.ru

26 Средства связи предложений ичастей текста. Средства связи предложений и частейтекста: связь предложений с помощьюсоюзов, местоимений, форм слов,однокоренных слов, языковых иконтекстных синонимов, антонимов,лексического повтора

http://gramota.ru/slovari/info/lop

27 Функциональные разновидностиязыка Сферы и ситуации общения ифункциональные разновидностиязыка. Общая характеристиканаучного, официально-делового,публицистического стилей,разговорной речи, языкахудожественной литературы

http://www.rus.1september.ru



28 Разговорная речь. Просьба,извинение Разговорная речь: пословицы,характеризующие устное общение.Правила общения. Просьба, извинениекак жанры разговорной речи.

http://www.rus.1september.ru

29 Официально-деловой стиль.Объявление Объявление как жанр официально-делового стиля речи. Устная иписьменная формы объявления.
http://www.rus.1september.ru

30 Научно-учебный подстиль. Планответа на уроке План устного ответа на уроке, планпрочитанного текста. Виды плана: наоснове назывных предложений,вопросный, тезисный.

http://gramota.ru/slovari/info/lop

31 Публицистический стиль. Устноевыступление Стилевые черты и языковые средствапублицистического стиля. Устноевыступление. Девиз, слоган.
http://www.rus.1september.ru

32 Язык художественнойлитературы. Литературная сказка.Рассказ.
Литературная сказка как жанрхудожественной литературы: образнаясистема и сочетанРассказ как жанрхудожественнойлитературы: завязка, кульминация,развязка.ие типов речи; темаи главная мысль.

http://www.rus.1september.ru

33 Особенности языка фольклорныхтекстов. Загадка, пословица. Особенности языка фольклорныхтекстов. Особенности языка загадок ипословиц.
http://gramota.ru/slovari/info/lop

34 Сказка. Особенности языка сказки(сравнения, синонимы, антонимы,слова с уменьшительнымисуффиксами и т.д.).

Сказка. Особенности языка сказки(сравнения, синонимы, антонимы,слова с уменьшительно-ласкательными суффиксами и т. д.).

http://www.rus.1september.ru

35 Резервный урок.Язык как зеркало национальнойкультуры
Понятие о литературном языке каквысшей форме национального языка.Основные показатели культурнойречи. Правильность речи -соблюдение норм литературного

http://gramota.ru/slovari/info/lop



языка. Значение родного языка вжизни человека http://www.rus.1september.ru

Итого по разделу 14
Резервное время 0
ОБЩЕЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАСОВ ПОПРОГРАММЕ 34 3 0


